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МАҚСАТЫ МЕН МІНДЕТТЕРІ

Мақсаты: Силлабуста көрсетілген тақырып бойынша семинар сабағын ұйымдастыру;
Міндеттері:
1. білім беру бағдарламасын игеру үдерісінде алған білімді, біліктілікті, дағдыны бекіту;
1.  семинар тақырыбына қатысты өзекті мәселелерді талқылау; 
1.  заманауи ақпараттық технологияларды пайдалану;
1.  семинар тапсырмасын орындау барысында немесе аналитикалық талдау жасау кезінде туындаған міндеттерді шешу. 
СЕМИНАР ТАПСЫРМАСЫНЫҢ МАЗМҰНЫ

Білім алушының семинар тапсырмасы пән оқытушысымен бірігіп атқарылады. Семинар тапсырмасында орындауда білім алушы:
1. семинар тақырыбы барысында қажет болатын деректерді жинақтау;
1. берілген тақырып негізінде арнайы әдебиеттермен, оның ішінде отандық және шет елдік жаңалықтармен танысу;
1. филологиялық зерттеулерді жүргізу; 
1. тақырып бойынша ғылыми ақпаратты жинау, өңдеу, талдау және жүйелеу;
1. алынған нәтижелердің шынайылығына сараптама жасау;
1. семинар тақырыбының нәтижесін отандық және шет елдік зерттеулердің нәтижелерімен салыстыру, т.б. басшылыққа алады.





СЕМИНАР САБАҚТАРЫН ҰЙЫМДАСТЫРУ ЖӘНЕ ӨТКІЗУ

Семинар тапсырмасын білім алушы өзі орындайды. Семинар тапсырмасын орындау барысында жалпы басшылық пен бақылауды пән оқытушысы атқарады. Білім алушыға силлабуста көрсетілген тақырыптар мен тапсырмалар беріп, оған кеңестік көмек көрсетеді. Пән оқытушысы семинар сабағы барысына бақылау жүргізіп, семинар тапсырмаларын қабылдайды және тексеріп, бағалайды. 

СЕМИНАР САБАҒЫ БАРЫСЫНДА БІЛІМ АЛУШЫНЫҢ ҚҰҚЫҚТАРЫ МЕН МІНДЕТТЕРІ

Академиялық тәртіп ережелері: 
-  Магистрантқа берілген тапсырмалардың барлығы дер кезінде орындалуы қажет. Магистрант әр сабаққа міндетті түрде қатысуы керек. Семинар сабағында белсенділік танытып, берілген тапсырмаларды ұқыпты орындауы керек. Бағалау кезінде магистранттың сабақтағы белсенділігі мен сабаққа қатысуы ескеріледі. Семинар тапсырмаларын жоғары деңгейде орындаған магистрантқа белсенділігін арттыру мақсатында қосымша жоғары баға қойылады.
- Магистрант семинар тапсырмаларын уақытында орындауға міндетті. Ал себепті жағдайлармен сабақтарға толық қатыса алмаған магистрант (себептілігін дәлелдейтін құжаты болған жағдайда) келесі сабақта тапсырмаларда тапсыруға болады және қосымша тапсырмаларды жоғары деңгейде орындаса, қосымша баға алу мүмкіндігіне ие болады.
- Тапсырманың барлық түрін көрсетілген мерзімде орындап, тапсыру керек. Кезекті тапсырманы орындамаған немесе 50%-дан кем балл алған магистранттар бұл тапсырманы қосымша кесте бойынша қайта орындап, тапсыруларына болады. 
- Плагиат және басқа әділетсіз жұмыстарға жол жоқ. Тапсырма тапсыру барысында көшіруге және басқадан көмек сұрауға, басқа білім алушының орнына емтихан тапсыруға жол берілмейді. Курстың кез келген мәліметін бұрмалаған білім алушының қорытынды бағасы «F» болады.

Академиялық құндылықтар:
- Семинар тапсырмалары шығармашылық, зерттеу сипатында болуы керек.
- Бақылаудың барлық кезеңінде плагиатқа, жалған ақпаратқа, көшіруге тыйым салынады. 
- Тапсырмалардың барлық түрін өткізбеген білім алушылар емтиханға жіберілмейді. Бағалау кезінде магистранттың сабақтағы белсенділігі мен сабаққа қатысуы, тапсырманы тыңғылықты орындағаны ескеріледі.  



БІЛІМ АЛУШЫЛАРДЫҢ СЕМИНАР ТАПСЫРМАСЫН БАҚЫЛАУ МЕН БАҒАЛАУ

Білім алушылардың семинар тапсырмасын пән оқытушысы тексереді. Тапсырма нәтижесі дифференциалды балдық-рейтингтік әріптік баға жүйесімен бағаланады. 
Пән оқытушысы бақылаудың 3 түрін өткізеді: АБ1, коллоквиум, АБ2. Пән соңында қорытынды емтихан қабылданады.
АБ1, коллоквиум, АБ2 пән оқытушысына білім алушының жұмысы жөнінде толық және анық мәлімет алуына мүмкіндік береді. 
Қорытынды бақылау пән аяқталған соң іске асырылады. Пәннің қорытынды бағасы шығарылады.

Семинар тапсырмасын бағалау

Білім алушылардың оқу жетістіктерін бағалаудың балдық-рейтингтік әріптік жүйесі 
дәстүрлі бағалау және ECTS

	Әріптік жүйе бойынша баға
	Сандық эквивалент
	Баллдары (%-дық көрсеткіші)
	Дәстүрлі жүйе бойынша баға

	A
	4,0
	95-100
	Өте жақсы

	А-
	3,67
	90-94
	

	В+
	3,33
	85-89
	Жақсы

	В
	3,0
	80-84
	

	В-
	2,67
	75-79
	

	С+
	2,33
	70-74
	

	С
	2,0
	65-69
	Қанағаттанарлық

	С-
	1,67
	60-64
	

	D+
	1,33
	55-59
	

	D-
	1,0
	50-54
	

	FX
	0,5
	25-49
	Қанағаттанарлықсыз

	F
	0
	0-24
	






Білім алушының жауабының толықтығын ескере отырып, қойылатын бағалардың неғұрлым жалпы сипаттамасын көрсететін бағалау шкаласы кестеде берілген:
	Бағалау

	Критерийлер:

	«Өте жақсы»
	1. Барлық теориялық сұрақтарға дұрыс және толық жауаптар берілді;
2. Практикалық тапсырма толық шешілді;
3. Материал логикалық бірізділікті сақтай отырып сауатты баяндалған;
4. Шығармашылық қабілеттері көрсетілді.

	«Жақсы»
	1. Барлық теориялық сұрақтарға дұрыс, бірақ толық емес жауаптар берілді, елеусіз қателіктерге жол берілді немесе нақты емес мәліметтер келтірді;
2. Практикалық тапсырма орындалды, алайда елеусіз қате жіберілді;
3. Материал логикалық бірізділікті сақтай отырып сауатты баяндалған.

	«Қанағаттанарлық»
	1. Теориялық сұрақтарға жауаптар негізінен дұрыс, бірақ толық емес, тұжырымдардағы дәлсіздіктер мен қисынды қателіктерге жол берілген;
2. Практикалық тапсырма толық орындалмаған;
3. Материал сауатты баяндалған, алайда логикалық жүйелік сақталмаған.

	«Қанағаттанарлықсыз»
	1. Теориялық сұрақтарға берілген жауаптарда өрескел қателер болды;
2. Практикалық тапсырма орындалмаған;
3. Жауап баяндауда грамматикалық, терминологиялық қателіктер жіберілді, логикалық жүйелілік сақталмаған.



Сабақ барысында интерактивті оқыту әдістерінің кең ауқымы қолданылады: 
· семинар тапсырмасы барысында қадағалау жасау және олардың жеке жұмыс түрлеріне, сапасына сараптама жасау;
· семинар тапсырмасына сәйкес филологиялық, тілдік талдаулар жасау;
· пікірталас, әңгімелесу, шағын топтармен және жұптармен жұмыс, шығармашылық тапсырмаларды ұжымдық шешу, нақты кәсіби және өндірістік жағдайларды модельдеу.
Семинар тапсырмасының қорытындысы кестеде көрсетіледі, қорытынды бағасы шығарылады.





Семинар сабағының ӨТУ УАҚЫТЫ МЕН МЕРЗІМІ

Семинар сабағы силлабуста көрсетілген мерзімге сәйкес жүргізіледі.

Пән аты: «Цифрлық қазақ тілі» пәнінің семинар сабақтары

	Р/с
	Семинар тақырыбы
	Мақсаты
	Пайдаланатын
әдебиеттер, электронды ресурстар
	Семинарға қосымша берілетін тапсырма түрі
	Тапсырма орындауға қойылатын талаптар
	Бағалау 

	1
	Цифрлық қазақ тілінің ұғымы туралы түсінік
	Цифрлыққазақ тіл білімінің негізгі ұғымдары мен мәселелері туралы түсінік қалыптастыру.

	1. А.Қ. Жұбанов. Қолданбалы лингвистика: қазақ тілінің статистикасы: Оқу құралы. – Алматы: Қазақ университеті, 2004.  – 209 бет.
2. https://ru.rudn.ru/courses/magistratura/tsifrovye-innovatsii-v-filologii/
https://spbu.ru/postupayushchim/programms/magistratura/cifrovye-tekhnologii-v-lingvisticheskikh-proektakh
4.«Универ» жүйесіндегі оқытушының презентациялық слайды
	
https://lib.herzen.spb.ru/media/magazines/contents/1/204/vilandeberk_204_209_220.pdf https://www.youtube.com/watch?v=oSJlOfABaQk

материалмен танысып, ондағы мәселелерді талқылау.
	Семинар тақырыбы бойынша 
әр түрлі білім беру порталдарын салыстыру, сұрыптау, қажетіне жарата білу.
Алынған материалдар бойынша ақпаратты өңдеудің жаңа әдістерін таңдау, сыни ойлауды жетілдіру, өз пікірін қорғай білу.
	«Өте жақсы» – 
4-5 балл

«Жақсы» – 3 балл

«Қанағаттанарлық» - 2 балл

«Қанағаттанарлықсыз» - 1 балл


	2
	Қазақ тілінің цифрлық өнімдері
	Интернеттегі филологиялық ресурстарға   талдау жасау.


	 https://ru.wikibooks.org/w/index.php?title=Информационные_технологии_в_филологии_и_образовании&oldid=209673 – ашық вики-оқулық


	Хроленко, А.Т. Современные информационные технологии для гуманитария : практическое руководство / А.Т. Хроленко, А.В. Денисов. ― 5-е изд., стер. ― Москва : Флинта, 2018. ― 129 с. : ил. ― Библиогр. в кн. ― ISBN 978-5-9765-0023-5 ; То же [Электронный ресурс]. ― URL: http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=363413.
	Интернет желісін пайдалана отырып кәсіби стандартты тапсырмаларды шеше алу.

Интернетпен жұмыс істей отырып, ақпаратты іздеу, табу, қабылдау және өңдеу дағдыларын дамыту, филологиялық ақпаратты басқару қызметін атқара алу. 
 
	«Өте жақсы» – 
5-6 балл

«Жақсы» – 4 балл

«Қанағаттанарлық» - 3 балл

«Қанағаттанарлықсыз» - 2-1 балл

	3
	Корпус лингвистикасы, мәтін талдау бағдарламалары, социолингвистикалық талдау
	Корпустық лингвистиканың жұмысымен танысу, зерттеу нысанына айналдыру. 

	Шипицина Л.Ю.
Информационные технологии в лингвистике: учебное пособие
Флинта, ЭБС "Лань", 2017
https://e.lanbook.com/book/44291#authors
Малявина, А. Н.
Информационные технологии в лингвистике: учебно-методическое пособие
Тольятти: ТГУ, 2013
https://e.lanbook.com/book/139865
	https://urait.ru/bcode/468135
медиаматериалдан
«Информационные ресурсы Интернета и Всемирной паутины» атты видеоны көріп, сыни тұрғыдан талдау жасау. 
2) Интернетте бар ақпарат негізінде лингвистикаға (тіл, сөйлеу, лексика, грамматика, фонетика, т.б. аспектілер) қатысты АТ тізімін құрастырыңыз.
	Зерттеу тақырыбы бойынша әр түрлі білім беру порталдарын салыстыру, сұрыптау, презентация түрінде көрсету.

	«Өте жақсы» – 
5-6 балл

«Жақсы» – 4 балл

«Қанағаттанарлық» - 3 балл

«Қанағаттанарлықсыз» - 2-1 балл 

	4
	Әлеуметтік желідегі жазбаларға: лексика, грамматика, стилистикалық  тұрғыдан талдау жасау.
	 
 Мәтінді автоматты өңдеу мәселелерін практикада қолдана білу.

	 Рашидова З. Д., Курс лекций по дисциплине «Информационные технологии в лингвистике» – Махачкала: ДГУНХ , 2018.- 242с.
15-25-бет
А.В.Зубов, И.И. Зубова. Информационные технологии в лингвистике: учебн. Пособие для студентов лингв. Фак-тов учебн. Заведений. – М.: Издательский центр «Академия», 2004. – 208 с.
13-16-бет
	
	өз	көзқарасын дәлелдей білу;
айналасындағыларын өз пікіріне сендіре алу;
түрлі дереккөздерден дәлелдер келтіріп, негіздей алу;
материалдарды жинақтап, лайықты ұсына білу.
	«Өте жақсы» – 
5-6 балл

«Жақсы» – 4 балл

«Қанағаттанарлық» - 3 балл

«Қанағаттанарлықсыз» - 2-1 балл 

	5
	Цифрлық мәдениеттегі тілдік құбылыстар, цифрлық сауаттылық, тілдік нормалар
	Тілдік нормаларды білу.



	 Информационные технологии в лингвистике: учеб. пособие / Л.Ю. Щипицина. – М.: ФЛИНТА: Наука, 2017. – 128 с.
27-43-бет.
Рашидова З. Д., Курс лекций по дисциплине «Информационные технологии в лингвистике» – Махачкала: ДГУНХ , 2018.- 242с.
129-140-бет
	https://quizizz.com платформасы бойынша қорытынды тест тапсырмалары
	Мәтінді автоматты өңдеудің ерекшеліктерін анықтау, әдебиеттерді салыстырып саралау; алған мәліметтің нәтижелерді жинақтау.
	«Өте жақсы» – 
5-6 балл

«Жақсы» – 4 балл

«Қанағаттанарлық» - 3 балл

«Қанағаттанарлықсыз» - 2-1 балл 

	6
	Қазақ тіліне арналған қолданыстағы машиналық аударма жүйелері
	Жазбаша мәтінді автоматты өңдеу жүйелерін, табиғи тілді автоматты өңдеудің жалпы мәселелерін зерттеу. 
	
	https://learningapps.org оқыту платформасындағы түрлі жұмыстар
	Жазбаша мәтінді автоматты өңдей алу, мәтінге графематикалық талдау жасай алу. 
	«Өте жақсы» – 
5-6 балл

«Жақсы» – 4 балл

«Қанағаттанарлық» - 3 балл

«Қанағаттанарлықсыз» - 2-1 балл 

	7
	Қазақша мәтіндерді талдау үшін NLP құралдарын пайдалану
	Лингвистикалық-филологиялық ресурстар мен бағдарламаларды зерттеп, қазақ тіліне қатысты ресурстарды жіктеу.
	Цифровые технологии в переводе: учебное пособие / Е.Д. Андреева, Я.А. Бузаева; Оренбургский гос. ун-т. – Оренбург: ОГУ, 2021. – 113 с.

Жұбанов А. Қ. Компьютерлік лингвистикаға кіріспе: Оқу құралы. – 2 бас. Алматы: «КИЕ» лингвоелтану инновациялық орталығы, 2013. – 204 бет.
72-92-бет.
	Интернеттен қосымша ақпарат іздеу.
	Microsoft, Excel бағдарламасында деректерді талдау.
	«Өте жақсы» – 
5-6 балл

«Жақсы» – 4 балл

«Қанағаттанарлық» - 3 балл

«Қанағаттанарлықсыз» - 2-1 балл 

	8
	 Статистикалық әдістерді қазақ тілін зерттеулерде қолдану. Деректерді визуализациялау (диаграмма, гистограмма, график; сөз бұлттары/облака слов, сөздердің жиілігі)
	Деректерді визуализациялаудың заманауи автоматтандырылған құралдарын практикада қолдана алу Қазіргі ақпараттық іздеу жүйелерінің ұйымдастыру принциптерін білу.
	Цифровые технологии в переводе: учебное пособие / Е.Д. Андреева, Я.А. Бузаева; Оренбургский гос. ун-т. – Оренбург: ОГУ, 2021. – 113 с.

	https://learningapps.org оқыту платформасындағы түрлі жұмыстар
	Филологке қатысты ақпаратты іздеу міндеттерін меңгеру.
	«Өте жақсы» – 
4-5 балл

«Жақсы» – 3 балл

«Қанағаттанарлық» – 2 балл

«Қанағаттанарлықсыз» – 1 балл


	9
	Лингвистикалық мәліметтер қоры
	Лингвистикалық-филологиялық ресурстар мен бағдарламаларды зерттеп, қазақ тіліне қатысты ресурстарды жіктеу.
	Федорова, Е.В. Руководство по изучению дисциплины
«Мультимедийные технологии в прикладной филологии» / Е.В. Федорова, Е.А.
Смышляев (www.http://ruslang.susu.ac.ru)
	Интернеттен жаңа материалдар іздеу
	Мәтін қорпусын құру, үлкен көлемдегі мәтіндерді автоматты өңдеу
	«Өте жақсы» – 
4-5 балл

«Жақсы» – 3 балл

«Қанағаттанарлық» - 2 балл

«Қанағаттанарлықсыз» - 1 балл

	10
	Цифрлық кітапханалар сайтына талдау жасау
	Ашық деректер және оларды өңдеу мәселелерін, заманауи цифрлық басылымдарды құрудың түрлері мен әдістерін меңгеру.
	Тимофеева М. К. Компьютерные технологии в филологии: Практикум / Новосиб. гос. унт. Новосибирск, 2018. С. 69.
	Интернет материалдары бойынша жұмыстар
	Ашық деректерді және оларды өңдеу жолдарын көрсету.
	«Өте жақсы» – 
4-5 балл

«Жақсы» – 3 балл

«Қанағаттанарлық» - 2 балл

«Қанағаттанарлықсыз» - 1 балл

	11
	Интернеттегі қолжетімді электронды сөздіктер мен тезаурустар, жиілік сөздіктерді цифрлық талдау бағдарламалары
	Компьютерлік лексикографияның қолданбалы аспектілерін меңгеру. Сөздік түзу технологиясымен танысу
	Информационные технологии в лингвистике: учеб. пособие / Л.Ю. Щипицина. – М.: ФЛИНТА: Наука, 2017. – 128 с.
	Интернет материалдары бойынша жұмыстар 
lugat.kz, sozdik.kz
сайттарымен жұмыс
	Лингвистикалық автоматтық құрылыммен толық танысу, онымен кідіріссіз жұмыс істей білу. Лексикографиялық жүйенің жалпы типологиясымен таныс болу.
	«Өте жақсы» – 
4-5 балл

«Жақсы» – 3 балл

«Қанағаттанарлық» - 2 балл

«Қанағаттанарлықсыз» - 1 балл

	12
	 Қазақ тілін оқытудағы виртуалды технологиялар
	Қазақ тілін оқытудағы виртуалды технологияларды сұрыптау, қажеттісін ала білу.   
	 Мәдиева Г.Б. Компьютерлік лингвистика: оқу құралы / Г.Б. Мәдиева, С.Б. Бектемірова, Ж.Ж. Күзембекова. – Алматы: Қазақ университеті, 2016. – 164 б.
	Басқа тілдің де корпустарын зерттеу.

	Корпус құру бағдарламалары мен корпустағы мәтіндік ақпараттарды өңдеумен танысады, оны өз қызметінде қолдана біледі. 
	«Өте жақсы» – 
4-5 балл

«Жақсы» – 3 балл

«Қанағаттанарлық» - 2 балл

«Қанағаттанарлықсыз» - 1 балл

	13
	 Қазақ тіліндегі онлайн курстар  
	Онлайн курстармен танысу 
	https://qazcorpus.kz/ - Қазақ тілінің ұлттық корпусы
https://best.qazcorpora.kz/ - Қазақ тілінің ұлттық корпусының кіші корпусы
http://web-corpora.net/KazakhCorpus/ - Алматы қазақ тілі корпусы (АҚТК)
тілдік жұмыстар 
	www.ruscorpora.ru корпусын талдап шығу
	Сөйлеу ағымын компьютерлік өңдеу технологияларымен жұмыс істеу.
	«Өте жақсы» – 
4-5 балл

«Жақсы» – 3 балл

«Қанағаттанарлық» - 2 балл

«Қанағаттанарлықсыз» - 1 балл

	14
	 Геймификациялық (ойын) технологиялар
Жаттықтырушы (тренажерные) бағдарламалар
	Қазақ тілін оқытудағы ойын түрлерін зерттеу   
	Qazaqsha soile
	https://instagram.com/qazaqsha_soile_?igshid=YmMyMTA2M2Y=
Speak kazakh
	https://instagram.com/speak_kazakh?igshid=YmMyMTA2M2Y= Kaz lessons	https://instagram.com/kazlessons?igshid=YmMyMTA2M2Y=
жұмыс түрлері 
	https://learningapps.org оқыту платформасындағы түрлі жұмыстар
https://quizizz.com платформасы бойынша қорытынды тест тапсырмалары
	Алынған материалдарды жинақтау, сұрыптау, талдау. 
	«Өте жақсы» – 
4-5 балл

«Жақсы» – 3 балл

«Қанағаттанарлық» - 2 балл

«Қанағаттанарлықсыз» - 1 балл

	15
	Қазақ тілінде жасанды интеллект жүйелерін құру
	 Филологиялық білім берудегі жасанды интеллект мәселесін зерттеу.
	Малявина А.Н. Информационные технологии в лингвистике. Учебн. метод. пособие. 
– Тольятти: Изд-во ТГУ, 2013. – 80 с.  
	Автоматты аударма жүйелері туралы материалдар жинау. 
	Мәтіндерді автоматты түрде аннотациялау және абстракциялау жүйелерін құру 
	«Өте жақсы» – 
4-5 балл

«Жақсы» – 3 балл

«Қанағаттанарлық» - 2 балл

«Қанағаттанарлықсыз» - 1 балл




Оқытушы:                            Жанат Сәрсенбай




